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Belső TudÓfuáiok. 

*- a ^ I s " Tsáfzárnénak hólt teste a'-múlt Szere 
Pp a n ki-nyitfatott, és bé-balzsamoztafott 's. f. 

Ve e , ^ e ^ , ' 8 ' a ' fzokás fzerint az Jugulxiatvisok 
, 0

 m P l o n ' « b a egéfz pompával bé-tétetett. Szomba-
a> , P e ( % eftvéli 7 és 8 között teste ö Felségének, 
tö i ' . p u u i n u ' s o k n á l lévő F. Tsáfzári Királyi Verne-
íó' '° i! í , a r z o ! c o U utolsó tifztelettel bé-íétetett. A' 3 

vetkezendő napokon Vigiliák tartatlak, és a' más 
^^vetkezendő napokon Lélekért való Sz. Misék. 
^ Az Udvari gyáfz Szombaton ujjra el-kezdödött, 
j , o

a f z °kás fzerint fog tartatni. — Ugy értjük 
in'úl néhai meg-boldogult F. Tsáfzárnénknak 1; . 

I O m kéfz pénze, és 5 milliomot érő drága kö-
"J" t ve 
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ve (Schmukja) maradóit volna. —< A' mellette 
fzolgált fzeméllyeknek igen fze'p Teíiamentomot tett 
Azon Doctor Urncik ,̂  ki fzüléfei alkalmatossága, 
val mindég mellette vólt, minden eíztemíőre 5000 
n. forintja fog járni holtig. — A' fzoba Leányai-
nak két két ezer forint. Drága köveit 4 Leányai
nak teítálta. Fö üdvari Mefternéjének Gr. Bothyi-
nini/ Aízfzony ö Exjának örök emlékezetűi ió-ezer 
forintot érö Schmukat ajándékozott — külömben 
«' F, Királyt tette mindenekben örököfsé. — Gr. 
Efzterházy Ferentz Ur ő Nga, a' vólt néhai Kan. 
tzclláriusnak fia, fzerentsésen vifzfza-érkezett a' na
pokban Nápolyból. A' Nápollyi Felséges Királyné 
egy Hertzeget fzült ezen hónapban. 

A' Kinfzky könnyű Német Lovai Serge még 
tsak is-dikban mozdult-meg, és a' mondatik, hogy 
ezen Sereg Frankfurtba lenne a' Tsáfzári Koroná
zás alatt, éi annak-utánna mozdulna kiijjebb. 

A' Határnok Sergekböl tsak 1 Batalion Fdrosii: 
és 5 fJatalion Selavoniai fegyveresek vágynak út
ban Belidum felé. — — Generál és egy Magyar 
Gyalog Seregnek Tulajdonofsa Orofz Jofef Ur meg 
halálozott; ezen hónapnak 1 i-dikén Kalsán. 

Hertzeg Gallitzin a' Mufzka Udvari Követtsé-
get le-tette , és ugy marad itt Bétsben tsak jiuflt 
magános ember. Ennek hellyébe a' mi F. Udva
runk mellett Követté tétetett az Orofz TsáízárneiOl 
G» Rusdrnoifzky Ur, ki már itt-is vagyon. 

A' Wurmzcr egérz Európában hires Magyar Hu-
fzár Serge holnap reggeli 7 órakor mégyen Eetsen 
kerefztül a'Frantziákra. 

Apró jegyzések. 

' Ttegledbbl Májusnak 14-dikén azt irják, hoff 
itten a' Májusj igen hideg. (Bétsben-is az 
dig) 7-dikben eftvéli 8 óra tályban olly )e$\el, 
esett, hogy a' Tapio Büskei, Szent-Mártom Jw» 

xtfé&fcen el .verte , és rétek olly fejértk, 



lepedővel volnának bé-ronva. — Az eddig Fe-
rentz Király nevet viselő Vasas Sereg útban va
gyon , és ezen hónapnak, 18 dikán Peftnél Sátorba 
fzáll, a' Zefchvitz Vasas Serge pedig Budánál 

Peftröl iratik. A' F. Királyi N. Teflörzö Sereg, 
nek fzámára a' Pisti réfzen lévő Kir. nagy épület
ben vagyon fzáílás kéfzitve. A' F. Királyi Míniíle-
rium a' fő Hertzeg Palatínus Refidentziájdba fzállit-
tatik, a' hol léfzen az egéfz F. Udvar is; - A' 
F. Királynak 3 , a' Királynénak 5 , a* Minifterek 
közzül pedig mindeniknek két két fzobái léfznek. 
— Már íy-dikben majd minderi V megyék Deputá-
tufsai meg - érkeztének vala Budára az Örfzággyfl-
léséré. — 17-dikben már 4 dik játékra nyitott va
la ajtót Pesten a' Nemzeti Jádzó Társaság; és a* 
bámulásig jói viselik magokat. E' már annak bi
zonyos jele, hogy Nemzeti nyelvünk valahára győ
zedelmeskedik, és mind Nemzetünk, mind nyelvünk 
ki-pallérozódik. — 14-dikben a* Pesti Német uyelv-
béli ékesen' fzollásnak Profefsora CL Hal(tzky Ur 

Pesti Üniveríitásba bé-köfzöntött, és a' Német 
nyelvnek fzükséges és tsak nem, el-kerülhetetlen 
voltát, egy ezen alkalmátofsággal mondott fonto» 
befzédjében ügy'megmutatta, hogy ebben egy je
len való fem kételkedett. Anyai nyelvünk után a* 
Német nyelv leg-fzükségésebb Nemzetünknek , min
den Európai nyelvek felett; melly már az egéfzfz 
okos Világ előtt tudva vam — Azt irják Budáról é 

áogy a' fö Hertzeg Josef Vasas Sergé* és többnyi
be majd minden Magyar és Horváth Sergek paran
tsolatot vettenek a' Frantzia Orfzág felé Való in
dulatra. — A' lodikben meg indult Efz-
terhdzy Húfzár Serge-béli Katonák azon búslongat-
{anak, hogy bár tsak késöré ne érkeznének, hogy 
íenne mit vágniak , olly nagy indulattal mennek 
flz ellenségre, — — Szarhmár Vármegveben egy 
«d. ember T. Szuhányi Ferentz Ur, ki ezen N, 
Vármegyében fok efztendőkig fő hivatalokat viselt, 

30-dikán meg-hólt hirtelen Gutta-üté«ben. 



Torda 10. Míy. — Ezen folvó hónapnak ma', 
soflik n.ipian kezdodék N. TWa'vármegyének uj-
jad> közönséges Gyűlése, melly tart még e' mái 
napig lordún, és cz héten fog-is még tartani. El 
seben a ' Néhai áld. eml. Fejedelmünk II. Leo/wltí 
halalaroi való jelentő Levél olvastatott. fel, és a ' 
íredéit édes Altya' Székiben következett ujj Feje-
delmiiuk F. J'krcntznek e' mi Orfzágunkat is minden 
törvényeiben és (zabadságaiban való meg- tartásá
ról bizonyolsá tévő Kegyelmes Levele. Nem v o l 
tának lémmit egyéb nevezetes dolgok , hanem kií-
lömb-kti'lömb-féle pereknek folyásai. — Bizonyos 
tudoíitásból értettem, hogy a'" múlt napokban Ali-
klós-vár Székben, Vargyason igen nagy égés esett, 
mellynek alkalmatoí'sága és ki - menetele igy vólt: 
Egy ember a' maga feleségét keményen meg-ver-
te. Ez ofztán akkori fájdalmában és mérgében tsak 
cl ment a' tsürös kertében és az önnön maga Isti
re t fel-gyújtotta. A' fzomfzéd afzfzonya tudta a' 
mcc-verettetést; látta, h o g y az aízfzony a' tsűré-
ből ki-ment, 's az után a' tsiir meg-is lobbant. 
Nagy fzél támadván , 36 házak el-égtenek. F nagy 
kárvallásbau ki-találta jelenteni a' fzomfzéd-aíz
fzony, hogy a' ház-gazd-aízízonya, a' hol táma
dott az égés, gyújtotta-meg Férjének tsOrét. A' 
Falufiak, kik mind Katonák, egyben-gyültének a' 
tüz alatt. Amaz Afzfzonvt minden t o v á b b való hir 
tétel nélkül meg-scnlentiázták, és meg-fogván az 
önnön-maga tsürének tüzében belé-vetették , és_ott 
el-égelt. . Az el - égett al'zízonvnak két fiai mofiaű 
már perelni kezdették a' falufiakat a z o n tselejtede-
tért. Látlzik hát ebből, h o g y n a g y tűz a' méreg. 
— Vagyon Parajdoa, Sóbányáival híres Fiscans 
hellységben 'egy kisded Reformáta Ekkléfia, melly
nek mofiani Papja, egy igen buzgó lelkű, de e g y -

.fzersmind bátor fzivü ember, akarván m e g - r o m l o T 
temploma hellyeít ujjabbat építeni m é g a' mult e,z-
tendokben 500 forintot kért költsön e' fzent v é g 
re valahonnan. Az Ekkléfiája ellenzetté, n e ' ' , ' 
na-el a' templomot, mivel költség nem volna uj-

j a b b n a i í 
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jabbnak építésére. De ö azt felelte , hogy bíznák 
réá, mert el-igazitja. ö azért tavaly, femTractus-
nak, fem Espereltnek, fem másnak femmi hírt nem 
tévén, egy Inítántziát ír Levél formában egyene
sen It. Leopold áld. eml. Fejedelmünkhöz, melly. 
ben hathatóson leírja azon ott lévő templomnak 
állapotját, mint kezdette épiteni, mennyi pénzt kért 
fel költsön, már azt meg nem adhatják, azonban 
a' templom-is félben hever. lófrálja ő Felségét , 
még pedig ugy, mint a' Parajdi Ekkíéfiának fő Cu-
ratorát , hogy mivel ö Felsége azon Ekkléliának 
egyedül való Pátronufsa és fő Curatora, méltóztat-
nék olly kegyelmes rendelést tenni, hogy mind a-
zon költsön pénzt ök ki-fizethefsék az ö Felsége 
kegyelmes segedelméből, mind pedig a' félben lé
vő munka már tökélletefségre mehefsen. Ezt az 
Infíántiát ö tsupán Magyarnyelven irta, és petsét 
alatt egyenesen ö Felségéhez fellyül titulálván út
nak ereíztette. Mi léfzen belő'de? A' Levél ő Fel' 
ségéhez Postán el-megyen. Fel-bontván látja a* 
Nagy Felség a' Magyar nyelvet. A* Cancelláriára 
küldi meg-forditás végett. Meg-értvén kegyelme-
sen az Inftáosnak alázatos kérelmét, olly fzerentsés 
órában találta e' kérés a' Királyi Felségét, hogy 
leg-ottan parantsol az Erdéliyi Fels. Királyi Guber-
niumhoz, hogy visgáltafsek-meg, mennyi légyen 
az adófság ? és mennyivel leheísen a* félben lévő 
munkát fel-épiteni ? Hallik már e' buzgó próbának 
fzerentsés ki-menetele, hogy a' költség iránt még 
a' boldogult Fejedelemnek' kegyelmefségéből páran-
tsolat adatott. Lám! millyen fzerentsés némelykor 
a' Szent Egygyügyűség! Ezt egy bölts, nagy tudo
mányú , mefzfze-'iátásu ember a' világért illy for
mában meg nem mérte próbálni. De ez a' buzgó 
Jelkü ember a' kit már minden egyházi Tífztjei 
%en vakmerő méréfzségéért törvénybe es bnnte-
{és alá akartak idézni , moft már, mint az llteru 
gondviselésnek tsudállatos efzköze , ditsertetik_, es 
a ' Királlyi Felségnek különös kegyelmelsége aida
tik. _ Ytóka- korefzturvn egy embert a' Tűztek 



fel-hajtanak a' havasokra valami dolog végett a" 
télen. Néki ízegénynek botskora nem volt, hideg 
lévén é« hó, kéntelen vólt fából magának ottan pa-
pntsot faragni és kéíziteni, mivel a' botskor rend 
felett drága vólt a' télen, mellynek fzáját a' bo
ka hajtásnál fzegekkel reá vert bőrrel .környü'I vé
vén ugy, hogy a' lábhoz lehefsen fel-füzni, viseb 
ni kezdette. Látván , hogy jól fzolgál a' dolog a' 
féle paputsokat könnyű fákból kezdett tsinálni, és 
jobb jobb móddal kéfzifeni, mellyet egyet három 
póltrán ád. A' bőrnek és borskornak fzer felett, 
söt minden emberi betiiilet '$ törvény felett való 
drágasága kénfzeritette ezt az embert arra. De a' 
bizonyos, hogy e' hafznos láb-beli, ha ki-terjed
hetne a' fzegánység között, és abban, nem tudom, 
mitsoda káros kevélység ellent nerri állana, annak 
hafzna felette fzélesen kj - terjedne az egéfz Orfzág-, 
ra a' bőrökre, botskorokra, tsizmákra nézve, és 
n e m kénfzerittetnék fok érdemes, és fzámtalan f<5. 
ember 's közönséges jó hazafiak ferege , a' tímá
rok , bör-kéfzitők, botskor és tsizma árulók'határ, 
nélkül való búzásoknak vonásoknak, tsak nem job
bágya lenni, mint közelebb a* télen vala. Az a. 
Póka- Kerefztúri ember azt nem Hollandiában, 
fem n«m Német Orfzágon 's másutt látta, hanem 
tálam vagy maga a' fziikségből gondolta, vagy va
lakitől látta vagy hallotta, de méltó vóina jo igye
kezetében az elö-mqzditásra, és hogy ez kiterjed
hetne minden felé. Nagy Gazdák gondolkoztak, 
hogy fzerezzenek il lyent, és tselédjeinek ajandeKr 
bart adjanak, ha tsak elébb a' pajtában lévő mó
kára- i s , melly által annak .hafzna a' fzegényseg 
között megkezdene esmértetni. — -A' telén egy 
pár talpot négy márjason-is adtának, rendjze"av 
pedig 3 márjas egy Német forint. A' botskor aj-
ra-is ahoz képest 1 4 , 16 garas vala. Hat egy par 

tsizmát, a' leg-javát, tudjuk, hogy 8 f o n ^ O D ; ' ; 
ment. Ennyi tereh alatt nyög vala az egétz y , 
fzág a' télen e' törvénytelen huza vona miatt, a . 
Yármegyék, Városok, azok között T o r d a - i * -
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nek alázatos jelentést a' Fels. ívir. Guberniumhoz 
orvaslás végett. De imé már moft maga az Iften, 
és az idö-járása orvaslá. Már moft mind ezeknek 
árrok hirtelen és közel a' rendes árrához nieg.fzál-
la. Egy fejős juh a' tél végén 's tavafz elein, 6", 
7 , 8 forint-is vala. Moft már nyilván hallyuk, 
hogy hét nyóltz márjáson-is lehet venni. A' mar
ha árra-is igen eröfsen megfzállott, míg-is oh fáj-
dalom! 4 krajtzár még a' húsnak fontja; a' gyertyá
nak fontja minden Városokban 20 , 24 krajtzár. 
Be fok híjjá még az Orfzág boldogságának! A' 
Szalonnának itten Tordán a' közelebb múlt Sokadal' 
nion 3 garason, öt póltrán-is ment fontja. Moft-is 
rend fzerint 10 krajtzárra négy garasra le-fzállott, 
a' mi már régen 7 , 8 , 9 garasok között járt. — 
A' vetések, ugy hallyuk, az egéfz Orfzágban igen 
meg romlottak. Tsak az igen tér hellyek és leg
jobb földekben jók. De az oldalos helyeken vagy, 
igen fzegények, vagy már igen fok hellyeken ki-
fzántattak. A' Szőlők vakosok-is, De éz tűrhető 
volna. Hanem a' jövések meddők. Nagy ízáraz-
ság' uralkodék minden-felé Húsvéttól fogva. De 
ezen az héten fzép kövér idő kezde járni. A' 
Törökbúza vetésnek nagy előmenetele vagyon, 

Kis-Enyed. 30-dik Apr. — Sajnálva és fzá. 
nakozva lehet említeni az ide való Ref. Prédiká
tornak Tifzt. D * *~ P * * Urnák, egyébaránt fzép 
tudományú ifjú embernek, elméjében lett meg-ha-
borodását. Már régtől fogva tapaíztaltatott ez a' 
nyavallya benne mind Benedikbtn való laktában, 
mind itten nállunk fok és külömbözö jelekből. De 
most ezen efztendöben leg inkább kiütötte magát 
ez a' meg-tébolyodás. Nevezeteién a' P elesége el-
len ifzonyu dühöfséggel támadott és egynehanyfzor 
meg-akarta ölni. Melyre nézve a' fzege'ny Papné Hus-
vét előtt nem, fokkal hogy magát bátorságban te-
heíie férjének ifzonyu dühöfsége ellen, a Mélt. it
ten lévő Udvarban fel-költözött, parantsolatja lé-
víu az itten lévő Tifztartónak V* * Urnák a be
fogadás iránt a' maga Mélt. Princrpabísáioi. ugy 



történik azért éppen Húsvét elölt való héten,. hotry 
a' Pap nagv turc-induMfcal est ve felé az Udvarba 
fel ment, a' Tif/.tarlótól a' feleségét kérte-ki. A' 
Tiívtartó magát, mentvén a'parantsolattal, vélle a' 
Pap ecylu'ii vef/etf , és akkor a* Tifztartó liázá-
nak fordítóját magával el-vivén, hazament. -A' 
Tifztartó le-feküdt. Tiz órá tájban a' Papra reá 
érvén a' diihöfséc , euv igen na.cy mozsárföröjét 
fezében véfzt, fel az Udvarba, de a' ház fordító
ját ottbon felejti. Kéredzik-bé a' Tifztaríólioz, de 
tsak kopogatáfsal. Szerentsére a' fordító otthon 
maradván egyenesen bé nem mehetett. A' Tifztartó 
azt vélvén, liogy valamely béres léfzen', mondja, 
hogy emelje az ajtót. Ugy-is próbálja, de nem 
boldogul. Végre maga felkél az ajtót meg-nyitja. 
Amaz' bé-rohan, kéri-elé »' feleségét. A' Tifztar
tó feleli, hogy távoljabb lévő házban vagyon De 
.azonban a* nagy mozsár-törövel nagy erővel fi}' tö
v e fáján üti. " Itf-is fzerentsére nem a' gombjával 
találta, finnem az oldalával. A' 'Tifztartó leg-ot
tan Ie-esik a' főidre, el - fzédü'lvén, és'ugy vébe, 
liogy meg lövetett, vére folyni; kezdett. Amaz ha
jában akad , torkát fojtogatta. Igen nagy bajjal 
efzmélkedvén, a' küfzködésben felyül kapott lók
kal eröfsebb ember-is lévén, és az házból , hol 
Tenki r e m vala, ki az Udvarra hurtzolódtak. Ot
tan a' Tifztartó tolvajt kiáltott, hogy a' Pap̂  meg 
lőt te , fogják-el. A' béresek elé-fzaladnak, a' Ize-
gény nyavallyás Papot le agyulják. De a' Tifztar
tó tartoztatván, hogy meg ne ölnék, parantsolta, 
bogy meg-kötöznék," és lántzra tennék. Meg w 
lett , és azon éjjel ottan maradott. Reggel ofztán 
négy ide való Nemes Emberek felmenvén az Ud-
varb-n , vagy vették ki eröss kezefségen a' nyaval
lyás rabot. De ö a* tselekedettel és a' kezefseggel 
emmit fem gondolván , Húsvét első napján 

üle és el-fzökék, és vagyon. 



Angiin, —i Az .Anglus Farlamentomban az 
ahó Háznak nevezetesebb tagjai közt u. m. Pitt, 
Foks -, és Bürke között a' múlt hónapnak végén 
igen indulatos vetélkedések támodtanak , melly dolog 
annyival nagyobb íigyelmetefségct érdemel, mivel az 
ö vetélkedéseknek matériája még ekkor tsak ugy 
fordult elő a' Parlamentomban, mint a' mellyet jó 
lenne visgálás alá venni. A' dolog ez, és igy tör
tént : 

A' múlt Apr. 30-dikán a' Parlamentomnak egy 
Grey nevezetű tagja azt a* jelentést tette, hogy a' 
Parlamentomnak moílani formája hibás, és a/. An
glus nemzet nem érheti-el általa a' maga tzéllyát, 
mellyre nézve fzükséges-képpen más formát kelle
tik néki ízerezni, hogy az egéfz Anglus nemzetnek 
képit viselhefse. Ez az a' dolog, mely a' mint tsak 
a' maga első hirivel-is igen nagy vetélkedésekre 
adott alkalmatofságot, ehez képpest Angliára néz
ve még fontosabb következéseket fzülhet. Pitt az el
ső alkalmatofsággal, midőn a' regula fzerint, még 
tsafc nem-is lehetett volna a' dolog ellen, vagy 
mellette disputálni, ki-kelvén ellene, ezeket mon
dotta; „ \ 

„ Ö tudja — i g y fzott Pitt — hogy a'Farlamen-
tom törvénye ellen vagyon valameíly dolog fellöl 
akkor befzélleni, midőn arról tsak elóbbfzör tétetik em
lékezet. JJe a'-millyen fzorófsah ö magát ezen re
gulához köti, éppen olyan eröfsen kéntelenittetik e' 
mellöll egy ollyan alkalmatofsággal el - állani, midőn 
a' Confihutionak meg - változtatását abban az idő
ben látja siirgettetni, mellyben tsak egy fzót-is eröfsen 
meg-kell fontolni, ha az a' CoDŰitutiót illeti. A' 
Nemzet Reprajfentánsainak a' Parlamentomban va-
ló 

még-változtatása előtte nem uji gondolat, már 
0 azt fokát forgatta elméjében , és azt 1784-ben 
n , a ga-is jovasolta vólt. Az iránt való értelmét még 
Woft fem változtatta meg : de az idők és környül
állások mólképpen mások. Egy illyen változás 
m ° R a' lakosoknak életeket és l'zerentsé.jeket, An-
gtiáüak pedig, melly minden más Európai Oríza-
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gok között , fok erztendöktöl fogva, a' Despoiis. 
mus alatt való nyomtattatást, és a' Törvényektől 
való függetlenségből fzármozó fzerentsétlenségeket 
tsak egyedül nem ismeri, ezen boldogságát, vefze-

*delemmel fenyegetné, ö tehát tsak olly fel-tétel 
alatt egyeznék-meg a' Parlamentorn moíiani formá
jának meg-változtatásában, ha az, minden egyéb 
oldal-félt való tévelygések nélkült, 's közönséges 
egyezésből esnék , és ugy| mérsékteltethetődnék , 
h o g y a' JVagy Britanniának boldogságát tsak bizo
nyosabb lábra állítani, nem pedig nevelni akarna, 
ü tökélietcsen m e g - v a g y o n gyözettetve az iránt, hogy 
az e m b e r i elmének lehetetlen a'Hazafiak' bátorságos 
állapotjára nézve tökélletesebb Syftemát ki-gondól-
ni, m i n t a' mijén a' moltani Anglusoké. A! Confti-
tutiónak bátorságos állapotja, a' Parlamentomnak 
azon a' bátorságos állásán fundálódik, mellyet fen
ki m e g nem mozdíthat, 's nem volna annál tsudá-
latosabb, mintha ezen állandó állapotnak az em
ber egy fziintelenOl változó Syflemát akarna eleje* 
be tenni, ö egéfz erejét fzüntelenul az Anglus Con-
llitutió* azon Democratica réfzéoek oltalmazására 
fogja fordítani, mellyen a' lakosok fzeméllyes bá
torsága fundálódik: de foha a* maga kezét egy 
ollyan Democratiának formálására reá nem tefzi, 
me'llynek következése az a' törvénytől való függet
lenség lehetne, a' mellyet Szabadságnak nevezne*, 
Midőn ő a' Parlamentomnak Reformáltatásat jova-
solta, akkor ö erre az Orfzág panafzfza által indítta
tott volt. Akkor az egéfz Nemzetnek értelme e? 
volt: hogy az Orfzág el-fzegényedett legyen: no ff 
a' Parlamentorn a' nép jovának munkaiodasat el
mulatta, egéfzfzen az Udvartól hordoztatik, meuy 
igen el-hatalmasodott. Ekkor még-is igen [okbom 
emberek voltának abban az értelemben: h o g y * . 
a* mi az Anglus Conftitutióban jó, annak rolziz r 
[zét fokkal /ellyül haladja: hogy a' jaltoztatá r.aK 
kovetkezési bizonytalanok, a'melyekre nézve jo 
jobb lenne a' Conftitutiot a' maga valóságában i * 
hagyni. Moft már annyival inkább, nudon az £ • 
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yarnak a' Parlamentomhoz való bé-folyása meg-kis-
sebbedett, a* vefzedelem el-múlt, a' Nemzet bol
dogsága meg-nevekedett, midőn fenki nem pana-
lzol, minden a'maga fzerentséjével meg-elec ' 
éppen nem lehetne Reformátionak kéfzitté£c„ ,„ 
kálódni. Sőt ezt annyival inkább kellene moft ke
rülni , mennél világosabb példából fzerfilélheti jer 
len valóképpen az ember a' Revolutioval járó ve? 
ízedelmeket. 

Továbbá igen fel-forrott indulattal befzéllett 
Pitt az ugy nevezett nép tsábittók és ingerlök eU 
len, és hogy mi-némü efzközökkel lehetne ellenek 
élni. Szemekre vetette ezeknek, hogy az ö tzéh 
lyok nem az Anglus Conititutiónak megeröfsitése, 
hanem annak el-temetése volna, a' kik a' valósá
gos boldog, tsendeí'séget, egy képzelt tökélletefség-
nek akarják fel-áldozni. Ez az ö tzéllyok nyilván-
ságoson ki-tettzik azokból az Anglus nyomtató Saj-
tókat naponként el-hagyó teméntelen írásokból, 
Pielyékben a' múlt Seculum- béli Ánglui Revoluttó 
tökélletefség nélkült valónak hirdettetik, az örökös 
Mpnárkljaság mptskoltatik , a ! Subordinátió és a v 

rangok fzerint való külömbözés nevettségesen ira-
tik-le. Ezen irók tellyes igyekezettel azon vagy^ 
nak, hogy az Anglus boldog Conftitutió hellyébe 
egy ollyan plánumot helyheztethefsenek, melly az 
«gy nevezett emberi juson fundálódik, de a' mely 
'tolia még egy Orfzágban is fenn nem állott, es ha 
«gy reggel fenn állana, már eftvére öfzve omolna. 
ö tehát az Anglus Conítittttiót életének utolsó órá
jáig , annak minden ellenségei ellen oltalmazni , 
•es a' népről azt a' vefzedelmet, mellyet ezen. Ke-
formádé plániimával edgyÜtt az Orfzágba bé-hozm 
torekednek, el-hárittani, magában meg - tantontha, 
latlanúl meg-határozta. , / r , „ „ n a t 

A'Pitt befzédével való meg - elégedefeket annak 
jnondása közben,, fokán kijelentettek De tei-ai-
°t t utollvára Foh-is az Ooppofitió ^ É V Ú ) ^ ^JÜV 

! e l t Péki!! Leg. előbb - is annak mondott íze, tűi. 



Izembe ellent, hogy azok a' nehézségik, mellyek 
_/';,'/ct i j , S 4 - b e n a' Palamentombéli Reformftiónak 
jovaslására fel-indilották, már moft az ö Minifter-
fércben meg fzüntenek volna, 'és hogy az Orfzág-
»;'k környülállásaiban oly. nagy változás esett vol
na, mint Fittnek fzeméllyes allapotjában. Az ak-. 
kori időbeli vefzedelmek közzül, mellyek a' nép 
Izabadságái fenyegették, még tsak egy.is nemhogy 
<"í távozott volna, söt azok moít terhesebbek, és 
a' í'.'.abadságnak meg-bántatása három efztendöktöl 
fogva mind inkább - inkább ki - tettző. Éppen nem 
!'•()(-[ azt eröísiteni , hogy ezen moltani Parlamen-
lom, a' Nemzetet illendően repraefentálná, és an
nak értelmét és akaratját bé-töltettetni elégségséges 
volna. F./cn dolognak, az Orofz birodalom ellen 
t é t e l e i t utolsó hadi-kéfzület, tökélletes bizonysága. 
Soha a' Nemzet a' maga érteimét nyilvánságosab-
ban ki nem mutatta, mint ezen hadi kéfzület el
len, niég-is a' Miniítcrium a' maga tzéljára a'Vok
soknak többségét , a' közönséges értelem, és â' 
Nemzet' igaz Reprezentánsainak akaratja ellen, a' 
Parlamentomhoz való maga vefzedelmes bé-fol-
lyása által, meg tudta nyerni. De lett volna tsak 
a' Nemzet illendően reprsefentáltatva (az.az, hogy 
tett volna a Parlamentomnak illendő alkotása) fo
h a ez az éppen nem bölts hadi kéfzület nem téte
leit volna, és már moíf a' Nemzet nem kéntele. 
nUtetnék azokkal a' minden tzél nélkült tett köl
tségekkel terhelődni. Attól az időtől fogva, hogy 
e?en fzó : a' Müüfterekben vetett bizodalom, a iar-
lamentom Stilufsába bé-jött, efztendöröl-efztendo-
re és napról napra kezd némellyeket ezen Párta-
mentomi Hdz a' maga prasrogativái közzül el-ye • 
teni. ö tehát (Foks) meg vagyon az iránt győzet-
tetve, hogy a' Reformátiora igen nagy í z ü *?*% v % 
gyón: a' mellyben ö néki tsak azok »°ndhatnaK 
eüent , kik egy határ nélkült való Despotaságnas 
akarnak efzköziil fzoígálni. 

To-
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Továbbá Ie-fzállott Faks az Anglus Confliíu. 
tíót oltsároló írásokra, és a' többek "között emlé
kezett Fennek, ( Payn ) az Emberi Jusről irolt iönj-
véről. — ííogy a' Pc'n Pámphlel\e — igy fzoll Fals 
— az Anglus Conflitutió' ellen íratott légyen, azt Ő 
meg-engedi: de tsak az m é g , liogy 'égy idegea 
Amerikai ember az Anglus CouftiiutTó elJen mois-
koson irt, nem lehet elégséges ok Fittnek arra, 
hogy régi gondolkodását meg változtafsa. A' Fran
tzia Revolutié távol vagyon attól, bogy egy Anglus 
Reformátiotól irtóztathatna, de söt arra "hívja az 
embert, és bizonyságául fzolgal annak, melly ve-
fzedelmes egyen a' viízfzá-éléseket annyira neveked
ni engedni , hogy azokon az után közönséges Re-
volutió nélkült változtatást tenni ne lehel'sen. Angliá
ban femmit üjjitani nem akarni, a' leg-nag *oí;b iijjnág; 
a' minthogy az Ánglus Conüitutió fzüntelen való 
változások által mehetett a' moftani tökékteíségére. 
A' Parlamentom" főbbik kölelefsége ez , liogy a' 
Conftitutiót, ezt a' nagy épületet, fzúntelcnül vis* 

. gálván , a' melly réfzeit hibásnak taláilya , orva-
sollya j ne-hogy az egéfz-is öfzve omollyou.. A' 
jelen-való idö éppen ollyan alkalmas a' hibának 
meg. jovitására, mint más akár mellyik, söt An
gliának moftani nyugodalmas' állapot/a alkalma
sabb, mintáz az idő vélt, a\ mikor Pitt az Ame
rikai háboru alatt, ugyan ezt a' változást jovasol-
'a. Ha a' nép ezen Reformátziot nem kívánná , 
"gy fem ártana a' dolognak n;eg-visgálása femmit; 
akkor pedig, mikor ezt a' nép kivánnya, el-ha
jthatatlanul fzükséxes. Terméfzete az minden 
emberi dolgoknak , hogy ha változást nem fzeu-
vednek , el - nemtelenednek: a' jó , nem maradli.it 
°'fökösön jónak. Szemlélni lehet, hogy minden 
Státusokban naponként jobbítások esnek. A' PI11-
lofophia világoíságot terjeízt fzéllyel a' népek kö
zött, ö <— igy fzoll tokt utoliyára — remelii , 
,llngV Anglia egyedül, minden maga jobbítása nél-
l Q l t , a' bigotsát-ba és Praejudiciumokba be merülve 
"algatni nem íbt>. Az Anglus Conítitulio minden mns 
touílitutiok felett egyedül bír azzal a' tókéUeteísegaeI 

a J hogy 
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ííujT m ' n d e n Í ° b b i t á s o k n a k tsiráját megában fog-

Harmadik, a' ki ezen dolog felöl a' más ket-
toboz hasonló forrósággal befzéllett, vala Bürke, 
kiiiü^ es egyfzersmind Vénröl-is — hogy a' dolgot 
jobban X e S«^thefsi ik ezt jegyezzük - meg. — (P//s 
(Payn) evVy Amerikai tudós nagy emben Az Ame
rikai RcvMutiohan nem alatson fzemélyt jádfzotfc 
A' Frantzia Rcvolutiokor Parisban volt, ŝ talám 
ott vagyon mofl-is. Ez felettébb nagy Demokra
ta. Az Amerikai háború alatt Burkenak barátja 
vél t , azért; mivel ezen háborúnak az Anglus Par-
Inmentom-béli Oppofitioval együtt Bürke is illensége 
volt , 's fellycfséggel nem akarta, hogy az Angiu-
sok az Amerikaiakkal hadakozzanak. Midőn az 
után Vén azt rcméllette volna, hogy Bürke, a' 
Frantza Revolutióra nézve-is egyet ért vélle* egy,-., 
ízer tsak el-hfll , midőn ezen Revolutió ellen Bur-
kenak egy mérges irása akad kezébe. Erre Pí«is 
pennáját ragadván, meg- tzáfolta a' Bürke írásátr 
és igy veízctt ölzve a' Vén és Bürke között való 
baráttság. Vén ezen írásában nem áfalja az An-
glusnak meg-bizonyítani akarni: hogy Angliának 
m m hogy hiba nélkült való Confiitutoja volna, íia< 
nem Confiitutioja sints egy tsepp-is,> Már moft 
meg-érthetjük a' Bürke befzédjeít, ki-is íokm&t 
ezeket feleié vifzfza : '„ . . -

„ Ö sajnál!ya hogy ötet, az haza Conftitutio-
jónak vefzedelenibe való forgása, moílanában az Oppo~ 
fitio mellöll, melly mellett eddig elé annyit har-
tzolt, el-állani kénfzeriti. Azt is erőfsitette, hogy az 
egéfz Anglus Conílitutioban femmi meg - bánthatat-
lanabb és fzentebb nintsen, mint a' Parlamentem* 
nak moífani alkatása, mellyet még femmi változa-
sok el nem ronthattanak, és azt moft-is meg-vál
toztatni leg-kifsebb ok finisen. Minden Reíorma-
tiora tzélozó képzelödések a' magok fufldamento-
aiokat, egyedül a' Vén fzemérem nélkült való mots-
kos Írásából vették, mellynek ez a' Titalutsa-
Az Emberi Jus, Ennek Írója tsak ugy uevezte-



tett meg, mint egy idegen: de a' ki tulajdon kép. 
pen nem egyéb, hanem egy Amphium, réfz fzerint 
Amerikai j réfz fzerint Frantzia, réfz ízerint pedig 
Angluí : de a' kiben ezen három nemzet közzül 
mindenikből elégséges tulajdonság tánáltatik a' vég
re, hogy mind á' hármat öfzvé zavarhatta. Az Ő 
motskos írásának terjefztöi nállunk azok , kik a' 
Parlamentomnak Reformátiojál sürgetik, kik köz
zül a' Király-ölő Jákobiták Klubjában Pariiban -is 
igen fokán vágynak, kiknek az a' Gondjok, hogy 
a' Frantzia és Anglus Nemzet, az az, nép között 
fzövettséget fzerezhefsenek, 's magok vefzedelmes 
tzéllyokat mindenfelé terjefztheísék. Ezek a' Stá
tus Reformátori vetették ki a' Frantzia Királyt a' 
maga Tronufsából; ezek ontották öfzve az egéfz 
rendet és Uralkodás formáját, és a' hellyett, hogy 
a' népen segitetterrek vólua , annak vefzedehnét ket
tőztették. Már moll a* népnek egy Tyrannus hel
lyett 700 vagyon, kik a' Nemzetnek fepreji, és a' 
kik közzül, egynek sintsen 100 fontnyi jövedelme. 
'S e' volna tehát az a' népet reprasíéntáló Gyűlés, 
mellynek Angliában is be-kellene hozatatni? 's a' t. 

Igy folyván a' dolog Angliában a' Parlamen
tomban : gondolhatni lehet , hogy fpllyon az, a* 
nép között. -~ Anglia ki-hirdettette, hogy a'Fran-
tziákra nézve Neutralistának marad. 

Egy néhány Regementek iratnak a' külső Le
velekben , hogy a' Frantziáktól az Aufiriai Sergek-
hez által jöttének légyen. Vagy négyen ezen Re
gementek közzül meg-is neveztetnek, mellyek köz
zül meg-jegyzésre méltó a' Frantziáknál lakó E/z-
terházin&k Húfzár Régementje. 

Svétzia. — Az Ankerjiröm feje és jobb karja 
karóba vonatván , • és 4 darabokra vágatott teste 
kerekekre tétetvén, az Orfzág utak mellé tétettenek-
ki. Gróf Hornnak és Ribbingnek mint infamisok-
nak jófzágaik el-vétetnek , fejek, és jobb kezek el-
v»gatik , és 4 darabokra vágatott testek karókba 
vonattatik. Oberfil. Liliehorn , Kancellána-béh Ta-
nátsos Engefiriim, Major Hartmansdorf, és Adjutant 
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Háró Ehrensverd , betsú'letektöl , jofzágoktól és ele
iektől meg - fofzíatnak : de ezen utolsóknak meg. 
engedtetett, hogy 3 : napokig még a' magok men
tségekre valamit bé-adhafsanak. 

\Tfidófittíi. , . 

t'ü'inr Vármegyében, Diofzcit Uraság réfzéröl 
1 inek kinek jelentetik, hogy minekután na a' neve
zel! Mgos Uraság a' hires "Gróf Dietrichjlein közel 
Debretzenhcz Ua/zfiá Pdlyhan lévő. Méneséhen 
i.Sr> ('arat' Lovai! Lieitátió által el adni eltÖkéílétta 
vc>!ni, hárotn bizonyos napokra, ugy-mint Május
nak 14-dÍkére és Júniusnak 4-dikére' és 25-ciikére 
ezer: folyó efztendőben typí-beri hafároztatott. 

Kícn Lovaknak (zárna között, falátlatnak ,8 fzép 
Mén-lovak, mellyek rninekutárina illendően meg-bs-
tsiiltetnek , ároknak harmad rélze el - hagyása ti
tán , 100 forintoktót fogva 300 forintokig fognak 
adattatni. ö t 5 éfzicndds Tsödörök 120 forinttól 
i'ogva iSo forintokig.' Nyóltz két és egy efztendős 
Tsödörök Tsikok 20 forinttól fogva 7.5 forintokig, 
70 réfz fzerint tsikós ; réfz fzerint terhes Kantzák 
l ő efztendős koroktól fogva 4 efztendős korokig, és 
15 forinttól fogva 100 forintokig. És íj három 
efziendös koroktol 1 efztendős korokig való Kantza 
Tsikok, az uíobbiak-is azon képpen , mint az el
sők fognak a' tartóit illendő beisü után , és' har
madik rélze el-hagyása után Licitatiora botsártatni, 
és a' Collicitáns Uraknak egy egy darab a' meg-
betsült áron aloíl-is által botsáttatni. — A'Vevők-
azért a' meg-nevezett napokon Hofzfzú Pdlyban a 
hol a'Ménes tartalik, meg-jelenjének, a' hol a ' ^ ic j j 
iátió mindenkor reggel 9 órától fogva 
után 3 órától f'o^va 6-tig fog tartatni. 

'Si. & 


